
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

    
     טזטזטזטז    פרקפרקפרקפרק    במדברבמדברבמדברבמדבר

 ָ!ל וְאֵת לְקֹרַח אֲֶ"ר הָ�דָ� ָ!ל וְאֵת ָ ֵ�יהֶ� וְאֶת אֹתָ� וִַ�בְלַע ִ�יהָ  אֶת הָ�רֶ� וִַ�פְַ�ח) לב(
  :הָרֲכ$"

  :הַָ+הָל �וֹ*מִ  וַֹ)אבְד$ הָ�רֶ� עֲלֵיהֶ� וְַ�כַס ְ"אֹלָה חִַ)י� לָהֶ� אֲֶ"ר וְכָל הֵ� וֵַ)רְד$) לג(
  

     עזראעזראעזראעזרא    אב,אב,אב,אב,

  : תחת� העומדי� בניה� מות בעבור - ויאבדו
  

     יייי""""פפפפ    סנהדרי,סנהדרי,סנהדרי,סנהדרי,    ירושלמיירושלמיירושלמיירושלמיתלמוד תלמוד תלמוד תלמוד 

 דכתיב, עמה� נבלעה מיד� ישראל ביד שאולה שהיתה מחט אפילו, אמר חנינא ר"ב יוסי' ר
  : שאולה חיי� לה� אשר וכל ה� וירדו

  
 
 
Nombres chapitre 16 
32- La terre ouvrit son sein et les dévora, eux et leurs maisons, et tous les gens de Coré, et 
tous leurs biens. 
33- Ils descendirent, eux et tous les leurs, vivants dans la tombe ; la terre se referma sur 
eux, et ils disparurent du milieu de l'assemblée. 
 

Abraham ibn Ezra (1089 – 1164) 
Et ils disparurent: du fait de la disparition de leur progéniture avec eux. 

 
Talmud de Jérusalem Sanhédrin chapitre 10  
Rabbi Yossi fils de ‘Hanina dit: même une aiguille empruntée d'un Israélite fut engloutie avec 
eux, comme il est dit : " Ils descendirent, eux et tout ce qui était à eux, vivant dans la tombe". 
 
 
Traduction : Pentateuque Nombres ch. 16, v. 32, (Kora'h - קרח) & Philippe Haddad 

  

La révolte de Kora’h 
 

Quand la terre ouvre sa bouche 

Kora’h, le cousin de Moïse et Aaron, conteste le 
pouvoir de ces derniers en rassemblant autour de lui 
des Réubénites. La punition de cette révolte est 
l'engloutissement de toute cette assemblée aux yeux 
du peuple d'Israël. 

 

Korah, Datan et Aviram engloutis 
par Gustave Doré. 


